
RENUEVA  INDICACIONES  AL
PROYECTO  DE  LEY  DE  REFORMA
INTEGRAL  AL  SISTEMA  DE
ADOPCIÓN EN CHILE (BOLETÍN Nº
9119-18).

Santiago, 07 de mayo de 2019.

Nº 050-367/

Honorable Cámara de Diputados:

En  uso  de  mis  facultades
constitucionales,  vengo  en  renovar  las
siguientes indicaciones al proyecto de ley
del rubro, contenidas en los artículos 8°,
28, 29, 30, 32, 33, 37, 39, 42, 47, 53, 54,
55, 58, 61, 65, 66, 67, 73 y 3° transitorio
del  artículo  primero del  Mensaje N° 028-
366, de fecha 28 de mayo de 2018, a fin de
que sean consideradas durante la discusión
del mismo en el seno de esa H. Corporación:

AL ARTÍCULO PRIMERO:

1) Para  reemplazar  el  artículo  8°
por el siguiente:

“Artículo  8°.-  Facultad  de
hacerse  parte.  El  Servicio  y  los
organismos  acreditados  nacionales  podrán
hacerse parte en todos los procedimientos
judiciales de conformidad a esta ley, en
defensa de los derechos del niño, niña o
adolescente. Esta facultad podrá ejercerse
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hasta que produzca efectos la adopción y,
con posterioridad, sólo para intervenir en
el juicio de nulidad de la misma.”.

2) Para  reemplazar  el  artículo  28
por el que sigue:

“Artículo  28.-  Cuidado  personal
posterior a la sentencia que declara la
adoptabilidad.  Una  vez  ejecutoriada  la
sentencia  de  adoptabilidad,  el  o  los
solicitantes  que  cumplan  con  los
requisitos  legales  y  que  hayan  sido
seleccionados por el Servicio o por los
organismos acreditados, según corresponda,
como alternativa de familia adoptiva para
el  niño,  niña  o  adolescente,  podrán
requerir  su  cuidado  personal.  En  ningún
caso la solicitud podrá hacerse por más de
dos personas conjuntamente.

Junto  con  la  solicitud  a  que  se
refiere  el  inciso  anterior,  los
solicitantes deberán acompañar un informe
evacuado por el Servicio o el organismo
acreditado,  según  corresponda,  que
contenga  los  antecedentes  que  permitan
justificar  la  selección  del  o  los
solicitantes como alternativa de familia
adoptiva,  teniendo  especialmente  en
consideración  respecto  del  niño,  niña  o
adolescente y del o los solicitantes los
criterios  señalados  en  los  artículos  46
inciso segundo, y 39 inciso segundo, todos
de la presente ley. Dicho informe deberá
además señalar con claridad, tratándose de
dos solicitantes vinculados entre sí, las
consideraciones referidas a la estabilidad
y antigüedad de su relación, y su actuar
de consuno, que permita asegurar cumplir
con los fines de la adopción previstos en
esta ley.

Para los efectos de la selección a
que  se  refiere  el  inciso  primero  y  el
informe  a  que  se  refiere  el  inciso
segundo, se considerará especialmente la
existencia de un ambiente familiar donde
se pueda ejercer adecuadamente el rol de
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padre  y  madre,  resguardando  siempre  el
interés  superior  del  niño,  niña  o
adolescente.

Presentada la solicitud, el tribunal
podrá acogerla de plano, o rechazarla de
plano,  si  no  se  acompañaren  los
antecedentes  señalados  en  los  incisos
anteriores.  Estas  resoluciones  serán
reponibles dentro de tercero día. 

En  los  demás  casos,  el  tribunal
deberá citar a una audiencia en donde se
ofrecerá  y  rendirá  la  prueba  dentro  de
quinto día contado desde que proveyó la
solicitud.

Sólo  se  acogerá  la  solicitud  de
cuidado  personal  en  caso  de  que  el
tribunal  tenga  por  acreditado  el
cumplimiento  de  lo  establecido  en  el
inciso segundo y tercero de este artículo.

El  tribunal  podrá  poner  término  a
dicho  cuidado  personal  cuando  así  lo
estime  necesario  en  atención  al  interés
superior del niño, niña o adolescente, en
conformidad  al  inciso  quinto.  En  todo
caso,  cesará  de  pleno  derecho  si  el
tribunal respectivo denegare la solicitud
de  adopción,  de  lo  que  se  dejará
constancia en la misma sentencia, la cual
dispondrá,  además,  la  entrega  del  niño,
niña o adolescente a quien se confíe su
cuidado  personal  en  lo  sucesivo
notificando  al  tribunal  que  hubiera
dispuesto dicho cuidado en forma previa.

Con excepción de lo establecido en el
inciso cuarto, las resoluciones dictadas
en  conformidad  a  este  artículo,  estarán
sujetas a lo dispuesto en el artículo 26
de la presente ley. 

Los niños, niñas y adolescentes cuyo
cuidado personal se confíe a quienes hayan
manifestado  al  tribunal  su  voluntad  de
adoptarlos serán causantes de asignación
familiar y, en esa calidad, podrán acceder
a los beneficios previstos en las Leyes
Nºs. 18.469, 18.933 y 20.545, según sea el
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caso,  y  los  otros  que  puedan
corresponderles.  Una  vez  otorgada  la
adopción  por  sentencia  firme  y
ejecutoriada,  no  podrán  utilizarse  los
antecedentes  de  fecha  anterior  a  su
otorgamiento  para  privar,  restringir  o
limitar los beneficios que, en su calidad
de  causantes  de  asignación  familiar,  le
correspondieren a la persona adoptada en
conformidad a las leyes señaladas en este
artículo.”.

3) Para sustituir el artículo 29 por
el siguiente: 

“Artículo  29.-  Oportunidad  para  el
inicio  del  procedimiento  de  adopción.
Encontrándose  firme  y  ejecutoriada  la
sentencia que declara la adoptabilidad del
niño, niña o  adolescente,  el  Servicio  o
los  organismos acreditados  nacionales,
deberán  presentar  la  solicitud  para
iniciar los procedimientos de adopción de
que trata esta ley en un plazo máximo de 3
meses contados desde la fecha de aquélla,
prorrogables  por  otros  3  por  resolución
judicial en base a un informe que deberá
emitir  el  Servicio  o  el  respectivo
organismo acreditado nacional.

En  caso  que  no  se  presente  dicha
solicitud  dentro  de  la  oportunidad
señalada  en  el  inciso  anterior,  el
tribunal  certificará  inmediatamente  ese
hecho y de oficio ordenará al Servicio o
al  organismo  nacional  acreditado  que
hubiera sido parte en el procedimiento de
adoptabilidad, que presente la solicitud a
que se refiere el artículo 42 de esta ley,
bajo apercibimiento de archivo de la causa
de adoptabilidad.

En  el  caso  de  lo  dispuesto  en  el
inciso anterior, el tribunal dispondrá de
oficio  la  remisión  de  la  resolución  que
ordena el archivo de la causa al Director
Nacional  del  Servicio  para  los  fines
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correspondientes,  en  conformidad  a  la
ley.”.

4) Para  sustituir  el  artículo 30,
por el siguiente:

“Artículo  30.-  Entrega  voluntaria.
Tratándose  del  niño  o  niña  cuya  madre,
padre o ambos manifiesten voluntariamente
su  intención de entregarlo con  fines de
adopción,  el  procedimiento  sólo  podrá
iniciarse después del nacimiento del niño
o niña, con la declaración realizada ante
el tribunal, en la que se manifieste su
voluntad  libre  y  espontánea  en  tal
sentido.  La  madre,  el  padre  o  ambos
deberán  comparecer  ante  el  tribunal,
debidamente patrocinados por el Servicio o
por  un  organismo  acreditado  nacional,
quienes además, les brindarán la asesoría,
orientación y apoyo profesional.

Sea  que  la  madre  o  el  padre  hayan
sido  asesorados  por  un  programa  de
adopción,  con  anterioridad  a  su
declaración  de  voluntad,  o  que  sean
derivados luego de ella, el Servicio o el
organismo  acreditado  nacional  que  otorgó
la orientación y apoyo profesional, deberá
hacerse parte en la respectiva causa. Para
estos efectos, el Servicio o el organismo
acreditado  nacional  respectivo,  deberá
confeccionar el informe al que se refiere
el inciso 1° del artículo 33, y ofrecerlo
en la audiencia de ratificación.”.

5) Para  incorporar  el  siguiente
artículo  32,  nuevo,  pasando  el  actual
artículo 32 a ser 33 y así sucesivamente,
adecuándose también todas las referencias
numéricas cuando corresponda:

“Artículo  32.-  Manifestación  previa
al nacimiento.  La manifestación a que se
refiere el inciso primero del artículo 30
podrá ser efectuada ante el tribunal que
corresponda antes del nacimiento del niño
o niña. 
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Recibida la manifestación de entrega
voluntaria,  el  tribunal  ordenará  la
realización de la audiencia preliminar a
la que se refiere el artículo anterior.
Luego  de  efectuarse  dicha  audiencia,  se
dispondrá la suspensión del procedimiento
hasta después del nacimiento del niño o
niña.

En estos casos, necesariamente uno de
los manifestantes deberá ser la madre. En
caso contrario, el tribunal no admitirá a
tramitación solicitud alguna.

Una vez ocurrido el nacimiento, y en
un plazo no superior a diez días hábiles,
el o los solicitantes deberán acompañar al
tribunal un certificado de nacimiento en
original del niño o niña. Acompañado dicho
documento,  el  tribunal  citará  al  o  los
solicitantes, y al padre no solicitante,
si  lo  hubiere,  a  la  audiencia  de
ratificación  de  que  trata  el  artículo
siguiente, en conformidad a lo dispuesto
en el numeral 2) del artículo 31.”.

6) Para reemplazar el artículo 32,
que  ha  pasado  a  ser  33,  por  el  que  a
continuación se indica: 

“Artículo  33.-  Audiencia  de
ratificación. En esta audiencia, la madre,
el  padre  o  ambos,  según  corresponda,
podrán ratificar su voluntad de entregar
al niño o niña en adopción y el tribunal
resolverá  con  el  mérito  de  esta
declaración y del informe que haya emitido
y presente en la audiencia el Servicio o
el organismo acreditado nacional que sea
parte de la solicitud, y que dé cuenta del
proceso de orientación y apoyo brindado a
la  madre,  padre  o  ambos,  a  fin  de
garantizar que su decisión ha sido tomada
en forma libre, informada y responsable. 

En caso de no asistir a la audiencia
de ratificación la madre, padre o ambos, y
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constando  que  han  sido  debidamente
emplazados,  se  les  considerará  rebeldes
por el solo ministerio de la ley.

Excepcionalmente,  si  la  madre  o  el
padre  que  no  hubiere  manifestado  su
voluntad en la solicitud que dio inicio a
este  procedimiento  hubiere  fallecido  o
estuviere imposibilitado de manifestar su
voluntad,  el  tribunal  podrá  citar  a  la
audiencia  de  ratificación  a  sus
ascendientes  hasta  el  segundo  grado  de
consanguinidad,  quienes  podrán  deducir
oposición. Si no se deduce oposición, el
tribunal  resolverá  en  la  audiencia  de
ratificación,  en  tanto  cuente  con  el
informe o los informes a que se refiere el
inciso primero.

En caso de oposición del otro padre o
madre  o  de  los  ascendientes  hasta  el
segundo grado de consanguinidad en el caso
previsto  en  el  inciso  anterior,  se
aplicará el procedimiento contemplado en
el párrafo 2° de este Título.”.

7) Para  sustituir  el  artículo  36,
que ha pasado a ser 37, por el siguiente:

“Artículo  37.-  Guardadores  que
soliciten adopción. Dentro de las personas
a  que  se  refiere  el  artículo  anterior,
excepcionalmente  deberá  considerarse  al
guardador o guardadores de un programa de
acogimiento  familiar  cuando  solicite  la
adopción de un niño, niña o adolescente
sujeto a su cuidado, siempre y cuando se
cumplan los siguientes requisitos:

a) Que el niño, niña o adolescente
que  se  pretende  adoptar  no  fuere  el
primero respecto de los cuales el o los
guardadores  solicitantes  ejerciesen  su
guarda.
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b)  Que  el  guardador  o  los
guardadores  solicitantes  hubieren  tenido
al niño, niña o adolescente bajo su guarda
por  un  plazo  ininterrumpido  de,  a  lo
menos, 18 meses. 

c) Que se efectúe, por el Servicio
o  un  organismo  acreditado  nacional,  una
evaluación de la familia de acogida. Dicha
evaluación deberá, al menos, dar cuenta de
la  situación  legal,  física,  sicológica,
médica  y  social  del  niño,  niña  o
adolescente y el desempeño de la guarda
por el o los guardadores solicitantes.

d) Que se efectúe la certificación
de poseer las condiciones generales para
la adopción de un niño, niña o adolescente
a que se refiere el artículo 39.

Por motivos calificados, el juez
podrá prescindir del requisito contemplado
en la letra a) del inciso anterior, cuando
así lo exigiere el interés superior del
niño,  niña  o  adolescente,  de  lo  cual
deberá dejar constancia expresa y fundada
en la sentencia.”.

8) Para reemplazar el artículo 38,
que ha pasado a ser 39, por el siguiente:

“Artículo  39.-  Certificación  de
poseer las condiciones generales para la
adopción de un niño, niña o adolescente.
El  procedimiento  de  postulación  para
obtener  la  certificación  de  poseer  las
condiciones generales para la adopción de
un niño, niña o adolescente, se inicia con
la  solicitud  del  o  los  interesados  en
adoptar,  ante  el  Servicio  o  ante  un
organismo  acreditado  nacional.  En  ningún
caso la solicitud podrá hacerse por más de
dos personas conjuntamente.

Dicha  certificación  será  efectuada
por el Servicio o el organismo acreditado
nacional  respectivo  y  requerirá  de  la
evaluación  técnica  y  jurídica  que  se
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realice a quienes postulen a adoptar a un
niño, niña o adolescente, considerando en
ella  sus  condiciones  generales  para
desempeñar  la  parentalidad  adoptiva,
debiendo  resguardar  siempre  el  interés
superior  del  niño,  niña  o  adolescente.
Esta evaluación deberá ser realizada por
profesionales  expertos  en  el  área  de
adopción y velará por el derecho del niño,
niña o adolescente a vivir y desarrollarse
en  un  ambiente  familiar  que  le  brinde
afecto  y  protección  y  le  procure  los
cuidados  tendientes  a  satisfacer  sus
necesidades espirituales y materiales. La
evaluación  deberá  tener  en  consideración
al menos, los siguientes criterios:

a)  Condiciones  de  vida  para  el
ejercicio  de  la  parentalidad  adoptiva,
tales como aquellas referidas  a su vida
laboral,  habitacional,  socio-económica,
previsional.

b)  Vínculos  que  mantiene  con  su
red sociofamiliar y redes de apoyo.

c) Consideraciones respecto de su
salud  física  y  mental,  capacidades
socioafectivas  e  historia  vincular  de
apego.

d) Potencial para la parentalidad
adoptiva,  entendiéndose  por  tal  el
conjunto  de  capacidades  para  asumir  el
cuidado, protección y crianza de un niño,
niña o adolescente adoptivo.

e)  Proyecto  adoptivo,  incluyendo
los factores determinantes de la búsqueda
de un niño, niña o adolescente a través de
la  adopción,  junto  con  la  evolución
demostrada durante las etapas previas del
proceso preadoptivo.

f)  Tratándose  de  dos  postulantes
relacionados  entre  sí,  se  deberá
considerar la estabilidad y antigüedad de
su  relación,  su  actuar  de  consuno,  y,
especialmente,  la  existencia  de  un
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ambiente familiar donde se pueda ejercer
adecuadamente el rol de padre y madre.

En caso  alguno se  podrá  denegar  la
certificación por causales que constituyan
discriminación  arbitraria  conforme  a  lo
establecido en la ley. 

Para  los  fines  de  la  letra  d)  del
artículo 37, el Servicio evaluará al o los
guardadores de un programa de acogimiento
familiar interesados en adoptar al niño,
niña o adolescente a su cargo. Respecto a
la reclamación de dichas evaluaciones, se
estará a lo dispuesto en el inciso final
de este artículo.

En  caso  de  disconformidad  con  los
resultados  de  su  evaluación,  los
interesados  podrán  recurrir  ante  el
Director  del  Servicio,  conforme  al
procedimiento regulado en el reglamento de
esta  ley,  si  la  evaluación  hubiere sido
realizada por un organismo acreditado. Si
la evaluación hubiere sido realizada por
el Servicio, la reclamación se realizará
de  conformidad  a  la  Ley  N°19.880,  que
Establece  bases  de  los  procedimientos
administrativos que rigen los actos de los
Órganos de la Administración del Estado.”.

9) Para reemplazar el artículo 41,
que ha pasado a ser 42, por el siguiente:

“Artículo  42.-  Requisitos  de  la
solicitud de adopción. El procedimiento se
iniciará a solicitud del o los adoptantes,
o  del  Servicio  o  de  un  organismo
acreditado nacional.

La  solicitud  debe  contener  la
individualización  completa  de  los
solicitantes  y  un  domicilio  idóneo  para
efectos de notificación.

Asimismo,  deberán  acompañarse  los
siguientes antecedentes:
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a)  Copia  auténtica  de  la
inscripción de nacimiento del niño, niña o
adolescente que se pretende adoptar.

b)  Copia  autorizada  de  la
resolución  judicial  ejecutoriada  que
declara  adoptable  al  niño,  niña  o
adolescente.

c)  Certificado  que  dé  cuenta  de
que  el  o  los  solicitantes  poseen  las
condiciones  necesarias  para  la  adopción
del niño, niña o adolescente de que se
trate, emitido por un organismo acreditado
o por el Servicio, de conformidad a lo
establecido en el artículo 39.

Si los solicitantes no tienen el
cuidado  del  niño,  niña  o  adolescente,
podrán  requerirlo  conjuntamente  con  la
solicitud  de  adopción.  Dicha  solicitud
será  resuelta  por  el  tribunal  en  la
audiencia preparatoria o en la audiencia
de juicio.”.

10) Para reemplazar el artículo 46,
que ha pasado a ser 47, por el que sigue:

“Artículo 47.- Sentencia de adopción.
La  sentencia  que  acoja  la  adopción
ordenará: 

1. Que se remitan los antecedentes a
la  Oficina  del  Registro  Civil  del
domicilio de los adoptantes, a fin de que
se  practique  una  nueva  inscripción  de
nacimiento del adoptado como hijo de los
adoptantes.   Esta  inscripción  deberá
efectuarse a requerimiento de uno o ambos
adoptantes o por un tercero a su nombre. 

La  nueva  inscripción  de  nacimiento
del  adoptado  contendrá  las  indicaciones
que señala el artículo 31 del artículo 3°
del  D.F.L.  N°  1,  del  año  2000,  del
Ministerio de Justicia, que Fija el texto
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refundido, coordinado y sistematizado de
la Ley sobre Registro Civil. 

2.  Que  se  cancele  la  antigua
inscripción  de  nacimiento  del  adoptado,
tomándose  las  medidas  administrativas
conducentes  a  mantener  en  reserva  su
anterior identidad.

3. Que se oficie al Servicio, a fin
que proceda a eliminar al adoptado y los
adoptantes  de  los  registros  a  que  se
refiere el artículo 9° letras a) y b), y
proceda a inscribirlos en el registro del
artículo 9° letra c).

4. Que el Registro Civil oficie al
Ministerio  de  Educación,  una  vez
practicada  la  nueva  inscripción  de
nacimiento, a fin de que se eliminen del
registro  curricular  los  antecedentes
relativos  a  la  filiación  de  origen  del
niño,  niña  o  adolescente  adoptado  y  se
incorpore  en  su  reemplazo  su  nueva
identidad,  sin  que  puedan  vincularse
ambas, atendida la reserva de la adopción.

5. Que el Registro Civil oficie al
Ministerio de Salud, una vez practicada la
nueva inscripción de nacimiento, para que
los  antecedentes  de  la  ficha  clínica  y
Registro de vacunación del niño, niña o
adolescente  adoptado,  relativos  a  su
filiación  de  origen,  sean  remitidos  a
dicha Secretaría de Estado y reemplazados
por aquellos correspondientes a su nueva
identidad,  conservando  la  información
médica.

6. Que se oficie, a solicitud del o
los peticionarios, a cualquier organismo
público  o  privado  en  el  cual  pueda
encontrarse registrado el adoptado, con su
identidad de origen, a fin que se elimine
el  registro  y  se  remitan  todos  los
antecedentes  en  que  conste  dicha
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identidad,  a  la  Dirección  Nacional  del
Registro  Civil.  El  oficio  u  oficios
referidos serán diligenciados por el o los
peticionarios,  previa  obtención  de  un
certificado que deberá emitir el organismo
acreditado  nacional,  el  Servicio  o  la
Dirección  Nacional  del  Registro  Civil,
señalando que el niño, niña o adolescente
ha  sido  adoptado,  por  lo  que  se  ha
cancelado  su  inscripción  de  nacimiento
original, sin hacer referencia a su nueva
identidad. 

En la sentencia que acoja la adopción
deberá constar la opinión manifestada por
el niño, niña o adolescente, así como los
motivos que el tribunal ha tenido a la
vista para decidir conforme a esa opinión
o en contra de ella.”.

11) Para  sustituir  el  artículo  54,
que  ha  pasado  a  ser  55,  por  el  que  a
continuación se señala:

“Artículo  55.-  Requisitos  de  los
postulantes.  Sólo  podrá  otorgarse  la
adopción de que trata este Párrafo a las
personas  no  residentes  en  Chile,  sean
nacionales o extranjeras, que reúnan los
requisitos establecidos en el artículo 38
de esta ley.

La  certificación  de  poseer  las
condiciones generales para la adopción de
un niño, niña o adolescente, deberá ser
efectuada  tanto  por  la  autoridad
competente del Estado de recepción, como
por  el  Servicio  u  organismo  acreditado
nacional.  Se  entenderá  por  autoridad
competente del Estado de recepción, a la
autoridad central del mismo o al organismo
autorizado extranjero, según lo disponga
la legislación de dicho Estado.”.

12) Para  sustituir  el  artículo  55,
que ha pasado a ser 56, por el siguiente:
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“Artículo  56.-  De  la  postulación  a
adopción. La postulación a adopción deberá
ser  patrocinada  por  la  autoridad
competente del Estado de recepción.

La  postulación  en  Chile  será
presentada ante el Servicio o un organismo
acreditado  nacional,  acompañada  de  los
antecedentes  que  a  continuación  se
señalan,  debidamente  apostillados,
autenticados,  autorizados  o  legalizados,
según corresponda y traducidos al español,
en su caso:

a)  Certificación  de  poseer  las
condiciones generales para la adopción de
un niño, niña o adolescente emitido por la
autoridad  competente  del  Estado  de
recepción,  de  conformidad  al  Convenio  y
los  demás  tratados  internacionales
ratificados por Chile y que se encuentren
vigentes. 

b) Certificado de la autoridad de
inmigración  del  Estado  de  recepción,  en
que consten los requisitos que el niño,
niña o adolescente adoptado debe cumplir
para ingresar al mismo.

c)  Certificado  en  que  conste  la
legislación vigente respecto de la forma
de  adquirir  la  nacionalidad  de  los
adoptantes,  por  parte  del  niño,  niña  o
adolescente,  o  del  actual  Estado  de
residencia de éstos, si es que residen en
un país distinto al de su origen.

d)  Copia  de  los  documentos  de
identificación  de  los  postulantes,
obtenidos  en  su  país  de  origen  o
residencia.

e) Certificados de nacimiento de
los postulantes.

f) Informe social emitido por la
autoridad  competente  del  Estado  de
residencia de los postulantes.
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g)  Informe  psicológico  otorgado
por la autoridad competente del Estado de
residencia de los postulantes, conforme a
los  lineamientos  técnicos  emanados  del
Servicio. 

h) Certificados que comprueben la
salud  física  de  los  postulantes,
descartando la presencia de patologías que
sean incompatibles o dificulten la crianza
de un niño, niña o adolescente. 

i)  Certificado  emanado  de  la
autoridad  competente  del  Estado  de
recepción, en que conste la participación
de los postulantes en cursos, talleres o
instancias  similares  de  asesoramiento  y
preparación  para  ejercer  la  paternidad
adoptiva  de  niños,  niñas  o  adolescentes
residentes  en  Chile.  Asimismo,  se
requerirá un certificado en que conste que
el postulante, o al menos uno, en caso de
postulaciones conjuntas, hubieren aprobado
un  curso  de  español,  o  una  declaración
jurada,  prestada  ante  algún  Ministro  de
Fe,  que  acredite  dominio  básico  del
idioma.

j)  Certificados  de  antecedentes
penales, con una vigencia no superior a 90
días hábiles contados desde su expedición.

k) Cualquier otro documento que se
requiera para acreditar el cumplimiento de
exigencias o condiciones establecidas por
la legislación del Estado de residencia de
los solicitantes. 

Los  documentos  consignados  en  las
letras f), g) y h) no podrán tener una
antigüedad superior a un año, al cabo de
los  cuales  deberán  ser  renovados  o
actualizados, según corresponda.

Una vez recibida la postulación, el
Servicio  o  el  organismo  nacional
acreditado, en un plazo no mayor a treinta
días hábiles emitirá un informe técnico-
jurídico  sobre  el  cumplimiento  de  las
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exigencias contenidas en la presente ley y
los  convenios  internacionales  aplicables
y, en su caso, procederá a certificar que
los  postulantes  cuentan  con  las
condiciones generales para la adopción de
un niño, niña o adolescente residente en
Chile,  ingresando  éstos  al  respectivo
registro,  lo  cual  será  comunicado  a  la
autoridad u organismo patrocinante.

La  resolución  que  declare  que  los
postulantes no cuentan con las condiciones
generales  para  la  adopción,  o  que
rechazare  la  postulación  por  no  cumplir
los requisitos legales o por resultar los
antecedentes  presentados  insuficientes,
deberá  ser  fundada  y  en  su  contra
procederán los mecanismos de impugnación
previstos en el inciso final del artículo
39.”.

13) Para  reemplazar el artículo 56,
que ha pasado a ser 57, por el siguiente:

“Artículo  57.-  Tramitación  de  la
adopción. Una vez efectuada la asignación
del  niño,  niña  o  adolescente  declarado
adoptable a los postulantes residentes en
el extranjero que posean las condiciones
generales  para  la  adopción  de  un  niño,
niña  o  adolescente  de  acuerdo  a  la
certificación efectuada  por el Servicio o
por un organismo acreditado nacional, la
adopción será tramitada ante el tribunal
con competencia en materia de familia del
domicilio del niño, niña o adolescente, de
acuerdo  al  procedimiento  regulado  en  el
Título  III  de  esta  ley,  con  las
modificaciones  que  a  continuación  se
indican:

a) En el caso de los postulantes,
deberá tenerse a la vista la documentación
exigida por el artículo 56 anterior.

b) La identidad de los postulantes
podrá acreditarse mediante un certificado
otorgado por el Consulado de Chile en el
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país respectivo, sujeto, en todo caso, a
ratificación ante el tribunal, una vez que
éstos  comparezcan  personalmente  a  la
audiencia preparatoria.

c) La solicitud de adopción deberá
ser  patrocinada  por  el  Servicio  o  un
organismo acreditado nacional.

d) El tribunal podrá autorizar que
el  niño,  niña  o  adolescente  que  se
pretende adoptar quede al cuidado personal
de  los  solicitantes,  de  conformidad  al
artículo  28,  sin  que  pueda  salir  del
territorio  nacional,  salvo  autorización
judicial. 

e) En caso que dos o más niños,
niñas o adolescentes que se encuentren en
situación de ser adoptados sean hermanos,
se procurará que los adopten las mismas
personas.  Si  ello  no  fuere  posible,  el
juez  intentará  establecer  un  régimen
comunicacional  que  permita  mantener  el
vínculo entre ellos.”.

14) Para  sustituir  el  artículo  59,
que ha pasado a ser 60, por el siguiente:

“Artículo 60.- Solicitud de adopción
de niños, niñas o adolescentes residentes
en  el  extranjero.  Las  personas  con
residencia en Chile que deseen adoptar a
un niño, niña o adolescente con residencia
en  el  exterior,  deberán  presentar  su
solicitud  ante  el  Servicio,  o  ante  un
organismo  acreditado  nacional  que  haya
obtenido  autorización  para  operar  en  el
Estado de origen, con el objeto que se
evalúen sus condiciones generales para la
adopción y se les proporcione orientación
y apoyo de acuerdo a la legislación de
dicho  Estado,  cumpliendo  las  demás
disposiciones del Convenio.

Si la solicitud se realiza ante un
organismo  acreditado  nacional,  la
propuesta  de  asignación  que  este  haga,
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deberá ser previamente autorizada por la
autoridad central chilena.”.

15) Para sustituir el artículo 62 que
pasa a ser 63, por el que a continuación
se indica:

“Artículo  63.-  Trámites
postadoptivos. El o los adoptantes deberán
cumplir  con  los  trámites  postadoptivos
previstos por la legislación del Estado de
origen. Serán asesorados para ello por el
Servicio  o  el  organismo  acreditado
patrocinante.

Asimismo,  deberán  facilitar  la
información, documentación, entrevistas y
visitas  domiciliarias  que  se  requieran
para  la  emisión  de  los  informes  de
seguimiento postadoptivo exigidos por el
Estado de origen, antecedentes que deberán
ponerse en conocimiento del Servicio.”.

16) Para reemplazar el artículo 66,
que ha pasado a ser 67, por el siguiente:

“Artículo 67.- Información sobre la
adopción.  Cualquier  persona  mayor  de  14
años, actuando por sí o representada por
el  Servicio  o  un  organismo  nacional
acreditado,  podrá  solicitar  al  Registro
Civil que le informe si su filiación es
resultado de una adopción. En tal caso, se
le deberá indicar la individualización del
proceso judicial respectivo.

Para los efectos de lo dispuesto en
el presente artículo, el Estado, a través
del  Registro  Civil,  garantizará  la
conservación de la información relativa a
la identidad de la familia de origen y
demás  antecedentes  vinculados  a  la
adopción.”.

17)  Para reemplazar el artículo 67,
que ha pasado a ser 68, por el que sigue:

“Artículo 68.- Información sobre el
proceso  de  adopción  y  acceso  a  copias.
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Aquellas  personas  cuya  filiación  es
adoptiva de acuerdo a lo informado por el
Registro Civil, tendrán derecho a acceder
al  expediente  de  su  adopción  y  obtener
copias  del  mismo,  de  acuerdo  a  lo
prescrito en las siguientes reglas:

a) Respecto de los adoptados que a
la  fecha  de  solicitud  sean  mayores  de
edad, lo podrán solicitar, directamente o
debidamente  representados,  al  Registro
Civil.

b) Respecto de los adoptados que a
la fecha de solicitud sean mayores de 14
años y no hayan alcanzado la mayoría de
edad,  lo  podrán  solicitar  debidamente
representados  por  el  Servicio  o  un
organismo acreditado nacional.

Excepcionalmente, en casos que exista
un  interés  legítimo,  podrán  otorgarse
copias del expediente de adopción a otros
ascendientes  del  adoptado  o  sus
descendientes,  por  resolución  judicial
dictada en un procedimiento no contencioso
ante  el  tribunal  con  competencia  en
materia  de  familia  del  domicilio  del
interesado. En este caso, se requerirá la
citación  del  adoptado  mayor  de  edad,  a
menos  que  por  motivos  calificados  se
establezca lo contrario.”.

18) Para reemplazar el artículo 68,
que ha pasado a ser 69, por el siguiente:

“Artículo 69.- Búsqueda de orígenes.
Las personas mayores de 14 años de edad
interesadas  en  iniciar  un  proceso  de
vinculación  con  su  familia  de  origen,
deberán  ser  asesoradas  por  el  organismo
acreditado que intervino en la adopción,
el Servicio u otro en subsidio. 

En  caso  de  tratarse  de  adopciones
internacionales, también podrá intervenir
la  autoridad  competente  del  Estado  de
recepción que actuó como intermediario.”.
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19) Para  sustituir  el  artículo  74,
que ha pasado a ser 75, por el siguiente:

“Artículo  75.-  Reglamento. Un
reglamento  dictado  por  el  Ministerio  de
Justicia y Derechos Humanos establecerá:

a)  La  regulación  de  los
subprogramas de adopción en conformidad a
lo establecido en el artículo 5° inciso
segundo de la presente ley. 

b)  El  procedimiento  para  la
concesión,  denegación,  suspensión,
revocación,  y  renovación  de  la
acreditación  o  autorización  de  los
organismos acreditados nacionales y de los
organismos autorizados extranjeros. 

Sin  perjuicio  de  lo  anterior,  los
actos  de  concesión,  denegación,
suspensión,  revocación,  o  renovación
señalados  precedentemente,  se  dispondrán
por  resolución  fundada  del  Director  o
Directora Nacional del Servicio.

c)  Las  características  y
funcionamiento  de  los  Registros
actualizados que debe mantener el Servicio
en conformidad al artículo 9° de esta ley.

d)  El  procedimiento  de
certificación  de  poseer  las  condiciones
generales  para  la  adopción  de  un  niño,
niña o adolescente a que se refiere el
artículo 39, así como la reclamación en
caso de disconformidad con los resultados
de la evaluación efectuada en el mismo. 

Además, deberá regular la forma de
emisión y la vigencia de los certificados
otorgados  en  el  procedimiento
precedentemente señalado.

e) Las actividades que considera
el  proceso  de  búsqueda  de  orígenes  en
conformidad al artículo 69.
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f)  Cualquier  otro  aspecto
necesario para la correcta aplicación de
la presente ley.”.

20) Para  reemplazar  el  artículo  3°
transitorio por el siguiente:

“Artículo 3º transitorio.- Organismos
acreditados  nacionales  y  autorizados
extranjeros.  Se  entenderá  concedida  la
acreditación o autorización indicadas en
los artículos 6° y 7° de esta ley, a los
organismos nacionales o extranjeros que a
la  fecha  de  su  entrada  en  vigencia,
ejecuten  programas  de  adopción  o  actúen
como intermediarios en materia de adopción
internacional  de  niñas,  niños  y
adolescentes, en su caso.”.

Dios guarde a V.E.,

SEBASTIÁN PIÑERA ECHENIQUE
Presidente de la República

HERNÁN LARRAÍN FERNÁNDEZ
Ministro de Justicia y

Derechos Humanos 


